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A jó tankönyv legyen valóban vezérfonala az oktatásnak. 
Azzá teszi a szaktanár, ha bölcs önmérséklettel alkalmazkodik 
hozzá és sohasem tér el tőle, hacsak az oktatás igazi érdeke nem 
kényszeríti rá. A tankönyv a céltudatos oktató-nevelő munká-
nak fontos támasza, ennélfogva a tankönyv gondolatmenetéhez 
való okos alkalmazkodás a. tanításnak éppen nem fogyatékos-
sága, hanem erőssége. 

A tanár tervszerű előkészületének, az elmélyedő iskolai 
munkának és a tanuló otthoni szorgalmát és kötelességtudását 
fejlesztő tanulásnak egybefonódása, tehát az oktatásnak szerves 
egésszé kristályosodó egységessége az oktatás-nevelés eredmé-
nyességének legbiztosabb záloga. A tankönyvnek az a szerepe, 
hogy ennek az egységnek,eszköze és tényezője'legyen. 

Róder Pál. 

IRODALOM. 
Dr. Petrich Béla: A modern nyelvek tanítása. (Pedagógiai Szakkönyvek. 

Szerkeszti: Dr. Dékány István. 5. kötet.)' Budapest, 1937. Kiadja az 
Orsz. Középiskolai Tanáregyesület. (N. 8-r., 97 1.) 

Nem valami bőséges pedagógiai irodalmunknak minden számottevő 
gyarapodását szívesen kell fogadnunk, hisz még a részleteiben vitatható 
vagy éppen ehibázott, de komoly szándékú tanulmány is, minthogy érdek-
lődést kelt, kihívja az ellentmondást, alkalmat ad szóbeli, esetleg írásbeli meg-
beszélésekre, ezzel egyszersmind hozzájárul egyes kérdések tisztázásához), 
a tanárok pedagógiai tudatosságának fejlesztéséhez, életet, törekvést, akarást 
jelent s eszköze a szakadatlan tökéletesedésnek. Annál nagyobb örömmel 
számolunk be olyan műről, mint Petriché, mely nemcsak a kezdő nyelv-
tanárnak ad minden tekintetben megbízható vezérfonalat a kezébe, hanem 
a képzett és gyakorlott pedagógus számára is egészében kitűnő összefoglalást, 
részleteiben sok ösztönző gondolatot nyújt. E csinos kis kötet igen alapos 
elméleti tudáson és tapasztalatokban gazdag .gyakorlaton épült, az idevágó 
terjedelmes pedagógiai irodalom mély, átfogó ismeretével. A szerző nemcsak 
a hazai meg a német forrásokat ismeri és aknázza ki, hanem a francia 
szakirodalmat is kellő figyelemben részesíti. Nagy elméleti készültsége s 
józan, megfontolt kritikája megóvja a módszereknek és eljárásoknak oly sok-
szor tapasztalható elvszerűtlen, zagyva .vegyítésétől, hosszú és köztudomás 
szerint kiváló eredményű tanításbeli gyakorlata felvértezi minden túlzás, 
minden át nem gondolt ötlet, minden íróasztal mellett kiagyalt, a valóságtól 
elszakadt, elképzelés ellen. 

Művének elején a módszer kialakulásának rövid történeti és kritikai 
áttekintését adja, kitűnő források alapján. Legrészletesebben Vietor nézetei-
vel s az alapjukon 'épülő ú. n. direkt módszerrel foglalkozik, ami természetes, 
már csak a mozgalom nagyfontosságú következményei miatt is, de szüksé-
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gee azért is, mort a direkt módszernek még ma is vannak védői és alkal-
mazói a középiskolában. Ebből a szempontból azonban kívánatos lett volna 
a Berlitz-módszernek is részletesebb bírálatát nyujiánia, annál is inkább, 
minthogy a legutóbbi időkben még arra is történt kísérlet, hogy ezt a közép-
iskolai tanításra (a francia vagy német nyelvnek még pusztán gyakorlati 
szempontból való iskolai tanítására is) alkalmatlan módszert bevigyék az 
iskolába. Egy rövid fejezetben kitér a szerző a francia nyelv magyarországi 
tanításának történetére, majd a jelen tantervi helyzetet (mely azonban ide-
stova már a múlté) vázolva megállapítja, hogy az élőnyelvek tanítása leg-
alább extenzitáeban igen sokat fejlődött. Tartunk tőle, hogy e fejlődés csak 
ideiglenes. 

Petrich kis módszertanában a kor színvonalán álló közvetítő mód-
szert tárgyalja. Igen szép és megszívlelendő a — részben Dékány István 
gondolatain épült — bevezető fejezet, mely az olvasmánytárgyalás szüksé-
gességét bizonyítja, oly érveket csoportosítva, amelyek megdöntenek minden 
ellenkező felfogást, ha ugyan komoly szakember részéről ilyen elképzelhető. 
Majd az olvasmánytárgyalás módjával, eljárásaival foglalkozik: a bevezeté-
sen (ráhangoláson), bemutató olvasáson, részletes tárgyaláson és begyakor-
láson át, alaposan megvilágítva a helyesírás tanításának módját, a házi 
feladatok ügyét, a fordításnak sokat vitatott kérdését s a szószedésnek igen 
fontos problémáját. Nagyon helyesen csak szűk teret enged a csukott könyv-
vel való olvasmánytárgyalásnak, de jó lett volna, ha kifejtette volna, 
melyék azok a feltételek, amelyekkel ezt a módot is lehet álkalmazni (igen 
rövid, egy órán feldolgozható, kerek, kevés ismeretlen szót tartalmazó olvas-
mány, utólagos olvasás és fordítás stb.) a tanítás élénkítésére s főlég annak 
a fenyegető veszedelemnek elhárítására, hogy az olvasmánynak" mindig 
azonos módon történő tárgyalása meg ne csontosodjék s esetleg lélektelen 
rutinná ne váljék. Általában hasznos lett volna, ha példaképen (tekintettel 
a könyv szűk kereteire) legalább néhány óravázlatot közölt volna. Ezek 
különösen a kezdő tanárnak szolgáltatnának megbecsülhetetlen útbaigazítást 
az elvek gyakorlati ' alkalmazására és a rendelkezésre álló, mindig túlsá-
gosan kevés időnek gazdaságos felhasználására. E vázlatok azonfelül iga-
zolták volna, hogy a kifogástalanul elvszerű gyakorlatban is teljesen ki lehet 
kerülni az eljárások változtatásával és rugalmas, ötletes alkalmazásával) a 
megmerevedés veszélyét, amelyet a mindig egyforma lepergésű olvasmányi 
órák rejtenek magukban. 

Szerettük volna, ha az irodalomtanításról szóló szép fejezetek sokkal 
részletesebbek lennének s nemcsak általános — különben kifogástalan — 
irányelveket nyújtanának, hanem egyes eljárásmódok ismertetésére, az iro-
da.mi tárgyalás felépítésére is bővebben kiterjeszkednének. Ezen a téren tor-
nyosul ugyanis a legtöbb nehézség a tanár elé. Maga az sem csekély fel-
adat, hogy idegen nyelven s mégis világosan és érthetően, az egész osztály 
közreműködésével kell megbeszélni az olvasott szemelvényt (mégpedig nem-
csak tartalmi vagy tárgyi szempontból) s kialakítani az- író arcképének főbb 
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jellemvonásait. De ez a munka még kényesebbnek tűnik fel, ba meggondol1 

juk, hogy a kiindulópont megvá'asztása s a tárgyalás vezetése mindig a 
szemelvénytől függ s igen különböző lehet. I t t tanulságos lett volna nem-
csak érinteni e megbeszélések szempontjait s a kitűzhető célokat, hanem jól 
megválogatott, különböző példákon bemutatni, hogyan kell a tanár-
nak megindítani a megfigyeltetést (s minek a megfigyeltetését), hogyan kell 
vezetni a tanulságok leszűrését, majd kialakíttatni az írói egyéniség vázlatos 
képét, megteremteni a kapcsolatot más olvasott művekkel (vagy esetleg 
máshonnan ismert írókkal), kidolgoztatni a közös vonásokat s megállapítani 
belőlük a kor eszmeáramlatainak és irodalmi ízlésének főbb vonásait. Mind-
ezt természetesen közös osztálymupkában s persze mindig hozzámérve célun-
kat, utunkat és követe'ményeinket az osztály tudásához és képességeihez. 
Irodalomtörténetet még csak másodsorban se tanítsunk, az író életrajzából 
is csak annyit említsünk, amennyi a szemelvénynek s raj ta keresztül az író 
egyéniségének tökéletesebb megértéséhez vezet, de épp az irodalmi olvasmány 
helyes megértésére elkerülhetetlen, hogy a művet és íróját bele tudjuk állí-
tani korába. Kétségtelen, hogy mindennek részletes kifejtése nagyon meg-
növelte volna a könyvnek terjedelmét, s nyilván ezért maradt el. Nagyon 

_ helyes azonban, hogy a szerző erősen kiemeli a kiszemelés első szempontja-
ként az olvasmány nevelő értékét. 

Csak helyeselhető a szerzőnek egy kissé tartózkodó álláspontja a mű-
velődésismereti elvvel szemben (melynek szerencsétlen magyarítása — mű-
velődésrajz — még inkább külsőségekre tereli a figyelmet). Nagyon .alapos 
és megszívlelendő a beszélgetések igen fontos kérdésének tüzetes tárgyalása, 
valamint a szerzőnek a beszélőgéppel és a rádióval szemben elfoglalt, meg-
Qkoltan hűvös magatartása, 

Minden tekintetben helyesek, elvszerűek és világosak a dolgozatoknak 
és a nyelvtanításnak szentelt fejezetek. Ez utóbbiban is szerettünk volna 
bővebb példákat (vagy ha már nem volt lehetséges, legalább néhány óraváz-
latot). Ügyszintén minden kifogásnak el kell némulnia a szókészletlel foglal-
kozó fejezettel szemben, ha itt-ott, apróbb részletekben nem egyezik is tel-
jesen a véleményünk. Szerettük volna, ha a szerző nem csupán ogy-kél sor-
ban hívta volna fel a figyelmet a szókészlet állandó ébrentartásának fontos-
ságára, hanem bővebben kitért volna e kérdésre. 

A kiejtés tanításának kitűnő fejtegetéseit csak követni lehet, vitatni nem. 
Igen hasznosak a legsűrűbben előforduló hibákkal foglalkozó fejezetnek 

pompás gyakorlati tanácsai, és szép a modern nyelv tanárának jellemrajza, 
melyhez Dékány István szolgáltatott néhány gondolatot, A könyvet a modern 
nyelv tanításának kezdetével foglalkozó fejtegetések zárják be. A szerző, 
igen bölcsen, itt több gyakorlati példát nyújt; természetesen ilyen szűk kere-
tek közt nem térhet ki minden lehetőségre. 

Nagy érdeme a könyvnek bölcs józansága. A szerző nem kardoskodik 
lényegtelen dolgok mellett, többféle eljárásmódot is. megenged, másrészt azon-
ban mindig szigorúan ragaszkodik a módszeres követelményekhez, a lelki-



4 8 IRODALOM. 

ismeretes, átgondoltan, tudatosan elvszerű tanításhoz. Nagy érdeme világos 
előadása is (egyetlen helyen, a 36. lapon van egv nem egészen világosan 
megfogalmazott mondata, s a 80. lapon egy tördelési hiba zavarja az olvasót). 

E méreteiben szerény könyv nagy nyeresége pedagógiai irodalmunknak, 
s egyetlen, modern nyelvet tanító tanár asztaláról sem hiányozhat. 

Bárczi Géza. 

Vernon Hodge: A felnőttek oktatása az Amerikai Egyesült Államokban. Böl-
csészdoktori értekezés a budapesti Pázmány Péter-Tud-ományegyetemen. 
Budapest, 1937. Sárkány-Nyomda Rt. (N.'8-r., 132'1.) 

Az értekezés az Északamerikai Egyesült Államok felnőttoktatásának 
ismertetését nyújtja, tehát oly tárgyét, amely nálunk jóformán egészen isme-
retlen. A munka általános célkitűzése után előbb a felnőttoktatás mozgalmá-
nak történeti kifejlődését és jelenlegi helyzetét vázolja az egyes szövetségi 
államokban (10—32. 1.), majd az ezirányú kísérletek elvi alapjait világítja 
meg (32—43. 1.); a következő fejezetben a felnőttoktatás lehetőségével, fel-
tételeivel és lefolyásával foglalkozik, főként Thorndike errevonatkozó kísérleti 
pszichológiai vizsgálatai alapján (43—58. 1.); ezt követi a felnőttoktatás elemi 
és magasabb fokán alkalmazott módszereknek tárgyalása (58—77. 1.), végül a 
tanulmány utolsó fejezetében a felnőttoktatás különböző formáit, eszközeit és 
tanterveit teszi alapos vizsgálat tárgyává, részletesebben kiterjeszkedve ehelyütt 
a kaliforniai kezdeményezésekre, amelyeket a szerző saját tapasztalásából is 
ismer (77—105. 1.). Az értekezést prognosztikon jellegű összefoglalás és bő-
séges bibliográfia zárja le. 

A szerző ebben a dolgozatában kiforrott gondolkodásról tesz -tanúságot, 
a tények tömegében kellő elvi látással tud eligazodni, a lényeget mindig józanul 
megfogja, megállapításai általában helytállók, előadásmódja pedig eleven és 
fordulatos. 

Felfogása sajátosan amerikai ugyan, ami munkájának főként abból a 
fejezetéből tűnik ki, ahol a felnőttoktatás elvi alapjait fejtegeti s amelyet a 
felnőttoktatás „filozófiájának" nevez. Ez a „filozófia" az egész felnőttokta-
tás t a „közboldogeág" előmozdításának eszközeként állítja be. Hasonlóképen 
számunkra- ma már egy kissé idegenszerű, hogy az egész nevelést és oktatást 
teljességgel intellektualisztikusan értelmezi, holott a felnőttoktatás. sem puszta 
ismeretközlés, hanem egyúttal emberalakítás is. 

Értekezésében a szerző igen nagy irodalmat dolgoz fel, ami már magában 
elismerésreméltó teljesítménynek minősíthető. Különösebb jelentőséget ad 
azonban művének az a körülmény, hogy irodalmunkban olyan munka, amely 
ezzel a kérdéssel elvi szempontokból foglalkoznék, alig akad; i t t pedig nem-
csak első kézből kapunk tájékoztatást az Egyesült Államok felnőttoktatás-
ügyének tényleges állapotáról, hanem egyúttal kísérletet is a nevelésügy eme. 
legújabb területének elvi megvilágítására. Ezért e munka irodalmunkban való-
ban hasznos szolgálatot tehet. • p—s. 


